
 

Уолтер Де Ла Мар “Снег” 

Перевод Виктора Лунина 

 
Ни ветерка, 

Ни солнечных лучей, 

И мухи снежные 

Роятся и кружатся. 

На сучья падуба, 

На ветви тополей, 

На колкие кусты 

Ложатся. 

Наполнен воздух 

Шёпотом зимы. 

Белы карнизы, 

Крыши и пороги. 

Кристально-чистые 

Волнистые 

Холмы 

Вздымают свои спины 

У дороги. 

Бледнее тени 

Сумрачный закат. 

Случайный проблеск 

С запада приходит. 

И в огненный одетая наряд, 

Малиновка тоскливо 

Песнь выводит. 

 

 

Произведение нашла и прислала на конкурс Исакова Анастасия, ученица 4 класса 

МБОУ СОШ №1 МО “Барышский район” 
 

 


